AN ACT TO CONTROL THE SMUGGLING OF CERTAIN
ESSENTIAY, COMMCDITIES AND OTHER E!EERIO!Iﬂ
GOODE AND FOR MATTERE REELATING THERETO

CONNECTED THEREWITH

ARRANGEMENT OF SECTIONS
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I ASSENT,

o P

IDRIS ABDUL WAKTL

i PRESIDENT OF ZANZIBAR

R £ m

CHATRMAN OF THE REVOLUTTONARY
COUNCTIL.

;.;...ééf.f?f?....f@gj........ 1986.

m .lIB FOR IITEIRS CONNECTED TM‘EH
AND TNCIDENTAL THERETO.

ENACTED by the House éf Repressentatives.

: This Aet may be cited as the Control of
ling of Essential Commodities and Restricted

Act, 1986, and shall come into Fforce immediately
fns‘ assented by the President.

g In this Aect, except where the context
wise requires —

'ﬁsn’n;e" means the Tradimg Corporation concerned
g with the importation of goods from outside
- Zanzibar;

"no.rgo" includes all goods or exported in any
ai.rcrart vehicle or wesssl obther than such
goods as me required as stores for
consumption or use by or for the aircraft,
vehicle or vessel, its crew and passengers,
and the bona fide personal bagzage of such
crew lilﬂ passengerssg
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"essential commodities"™ includes rice, wheat flour,
sugar, maize, maize flouwr, beans and any other
type of food whether in form of cereals or not
which may be declared to be essential commodity;

"Pforeign vessel™ does not include vessels registered
in Tanzania mainland; and foreign aircraft
shall be construed accordingly;

"goods" includes all kinds of articles, wares,
merchandise and livestock, and, where any
such goods are sold under this Act, the proceeds
of such snla;

i "Ii.nin‘l:ar" means the Minister for ths time being
responsible for trade;

. "officer" means an officer working with any .
special departments and includes police officer,

customs officer or any obther person authorised
by tk.i.s Act

ted goods" means any goods e::pnrtation,

A sfer, or carriage coastwise, of which is

0 hﬁbﬂ:iﬂ" save in accordance with any

' tinm regulating such expartation,

-r, or carriage c-casi:ﬂlse, and any

ths exportation, transfer, or carriage
ise, of which is in any way declared to be
icted goods under the provisions of this

ing"™ with its grammatical variations and
ognate expressions means the exportation, or
carriage coastwise, or the transfer, or the
t}-ﬁ.sfor or removal of goods with intent to
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"transfer™ with its grammatical variations and
cognate expressions means the movement of
goods from Zanzibar directly or indirectly to
any country outside Zanzibar, but shall not
include goods in transit, goods for
transhipment or goods for warehousing in
bonded warehouses;

"ftranshipment" with its grammatical wvariations
and cognate expressions means the transfer,
@ither directly or iwmdirectly, of aany goods
from an aircraft, vekicle or vessel, arriving
in Zapzibar from a foreign place, to an
aireraft, wvehicle or wessel, departing to a
foreign destinatikon;

"Etransit"™ with its grammatical variations and
cognate expressions means the movement of
q_onds imported from a foreign place through
Zanzibar to-a foreign destination;

"vehicle™ includes every description of conveyance
5 for the tremsport by land of human beings or
goods;

"vessel™ includes any ship or boat or any other
descripbtion of wessel used in navigationg

"yoyage"™ means all types of voyages whether by land
or sea and includes air transportation.

3.(1) The Minister may by notice in the Gazette
time to Cime dacl_are certain commodities to be
ntial commodities. :

(2) The Minister may by notice in the Gazette
3 to time declare certain goods to be restricted




ansfer or carriage
ities and restiicted
whatever :Etrm, ‘whether raw or otherwise
ynlihﬂ:eﬂ.- :

5-?1} .l.n;ir officer while on duty may enter upon
pn‘l:rtl and pass freely along any premises other
‘'a dwelling-—house or any building.

(2) Any officer in charge of any aircraft,
ssel or vehicle, employed in the prevention of
usgltug, may take such aircraft, wessel or whtmla,
‘ﬁm may be considered most convenient for that
ywpnsa, and may keep there such aircraft, vessel

or vehicle, for such time as he may consider necessary
for that purpose.

{3) Ho officer shall be liable to any legal
proceedings for any action taken in good faith in
. accordance witn this section.

6.(1) Any officer may, in the course of his
duty, board and search any aircraft or vessel and may
examine, lnck—-up, seal, mark, or otherwise secure,
any goods on such aircraft or vessel; and for the
Purposes of the examination or security of any
goods, such officer may require such goods to be
unlmded. or removed at the expense of the master of

- such airecraft or wessel,

(2) Any officer acting under this section who
is unable to obtain free access to any part of such
aircraft or vessel, or to any container therein,

may enter such part, or open such container, in such
manner, if necessary by force, as he may thiok
necessary.
ny officer boarding any vessel under this
B thereon for such time as he may



; & or, with the approval of the
Pficer and subject to such conditions as he may

such condition, shall be guilty of an offence
h‘b}.- to a fine not exceeding two thousand

- Any master of an aircraft or vessel -

 (a) who refuses to unload or remove any goods
when required to do so in accordance with
Ghe provisions of this section; or

' {b) in which any goods which have been locked
up, sesled, marked, or otherwise secured in
accordance with this section are in any way
interfered with except in accordance with
the permission of the proper officer; or

-~ (e) in which any lock, seal, or mark, placed on
any place or goods in accordance with this
section is in any way opened, broken, or

: altered,

shall be guilty of an offence.

{5) Where, on the search of any aircraft or

~ vessel under this section, any goods are found in
relation to which any offence under this Act has been
‘committed, then such goods shall be liable to
forfeiture. :

X3 (6) Mo officer shall be liable to any legal
proceedings for any action taken in good faith in
~ accordance with this section.

¢ '{?} ‘I_'_l_i,ﬂ.'_z_.i__el any aircraft or wvessel being

ded under this section, any goods are found

5 aireraft or vessel being

: {Ehe_bhar by ths same or another

~any part thereof are no lo
e

master of such goods/E6
officer that such goods

=shall be guilty of



if he has reasonable

1 wehicle is conveying any

T u;nai tiss and or restricted goods stop

maﬁh any such v-hial.; and for the purposes of
= mh, such officer may require any goods imn '

‘ehicle to be unloaded at the expense of the owner

1ch vehicle.

: (2) Any officer who is unabls to obtain free
cess to any place or container in the course of any
such search of any vehicle under this section may open
such place or container in such manner, if necessary
force, as he may think fit.

(3) Any person in charge of a vehicle who
uses to stop or to permit such vehicle to be
'iunzehe& in accordance with this section, shall be

uilt: of an offsnce.

{4) Where, on the search of any vehicle under
his section, any goods are found in relation to which
any offence under this Act has been committed, then
such goods shall be liable to forfeiture.

(5) No officer shall be liable to any legal
- proceedings for any action taken in good faith in
~ accordance with this section,

8.(1) Any officer may, if he has reasonable
grounds to believe that any persen is committing, or
bas committed or been comcerned in the commission of,
any offence under this Act, without warrant, arrest
such person, and such officer may, for such pmepose,
use all reasonable force.

{2) Any person arrested in accordance with this
aeetiﬁn shall forthwith be taken before a magistrate,
-1 ion, to be dealt with according to

bhall be liable to any legal
aken in good faith in



’ roys or throws overboard

wvessel or vehicle any
:‘i}ﬂﬁ!‘%r‘ﬁl. purpose of preventing the
securing of such goods after they have been
'_'_s_quzed; or

rescues, staves, breaks, destroys, or throws

overboard from any aircraft, vessel or wvehicle
~ any goods for the purpose of preventing the

securing of sach goods after they have been
seized; ar .

(e) rescues any person arrested for any offence
under this Act; or

ii) in any way obstructs any officer in the
execution of his duty,
shall be guilty of an offence.

'10. Any person who -

(a) exports, carries coastwise, or puts cn board
any aircraft, vehicle or wvessel, or brings
tc any customs airport, customs area, or
place, to be so put on board, for
exportation or for use as stores or for
carriage coastwise -—

(i) any essential commodities; or

; s ChL) any restricted goods contrary to any
condition regulating the exportation,
use as =tores, or carriage coastwise,
of such goods;

() acqu.j.ras,'. has in his possession, keeps or
. concesls, or procures to be kept or
concealed, any goods which he knows, or
ought reascnably te have known, to be -

ial commodities; or

cted goods which have been
coastwise contrary to any
regulating suach carriage



Tl -
1l. Any person who exports any goods -

(a) which are concealed in any way; or

() which are packed in any package (whether
or not together with other goods) in a
manner likely to deceive any officer; or

(ec) which are contained in any package of
which the entry or application for shipment
dées not correspond with such goods,
shall be guilty of an offence.

: 1z2. Any person who aids, dhets, conceals or
procures the commission of an offence under this Act
shall be deemed to have committed such offence and
shall be guilty of an offence.

13. Any person charged with an offence under
this Act may be proceeded against, tried, and
punished, in any place in which he may be in custody

for that offence as if the offence had been
"__g'_i-i.tted in such place; and the offence shall for
all purposes incidental to, or consequential upon,
he prosecution, trial, or punishment, thereof be

Provided that nothing herein contaipned shall
ude the prosecution, trial, and punishment, of
person in any place in which, but for the
risions of this section, such person might have
ﬁzgqprisecubaﬁ; tried and punished.,

fully and immediately all

" relating to the aireraft . or
stores, baggage, crew,
may be put to him

>ers



all such books and documents
r or control relating to the
aircraft or vessel, its cargo, stores,
baggage, crew, and passengers, as the
proper officer may requirej;

~ (e) shall, before any person (unless permitted
A to do so by the proper officer) disembarks,
delivers to the officer who board such
aireraft or vessel on arrival at any port
or place, a correct list in the prescribed
form containing separately the names of the
passengers disembarking and of those
remaining on board such aircraft or wessel,
and glso, if resirea by such officer tue
names of the master and of each officer and
member of the crew;

(d) =shall, if reguired, deliver to the proper
officer at the time of making report the
clearance, if any, of such aircraft or
vessel from the port from which such aircraft
or vessel has arrived.

:(2} Any master or agent who conbtravenes this
section shall bs guilty of an offence.

15.(1) Any person who is muilty of an offence
uoder this Act shall be liable to all of the following
__'El_ﬂ'niltias.

(&) an imprisonment exceeding fiwe years
but not exceeding ten years;

(b)) payment of fiwve egual to the walue of the
essential commodities and or restricted
goods which he had intended to export,
transfer or carry coastwise;

e, vessel, aireraft or any other
iar the transportation or which
for the transportation or
"be used for the transportation
commodities or restrictéd.,
eited to the Government
ther such wehicle,

[ things belong
R 11 11— v T T )
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to the accused aor not:

Provided that if such wvessel or aircraft is
a foreign wvessel or aircraft shall be attached until
payment in foreign curreacy to the eguivalent of
Tanzanian shillings twe bhundred thousand is made.

{2) Where the wvehicle, wessel, aircraft or any
ofher thinzg used for the transportation or which was
to be used for the transportation of such essential
commod ities or restricted goods belongimg to the
Government or its parastatal, then the driver or any
person entrusted with such vehicle, wvessel, aircraft
or such other thiog as the case may be and or the
person who authorised such driver or the other person
shall be liable to payment of fine exceeding one
hundred shillings.

15. The bufden of proof to any person alleged
to have committed an offence under this Act shall
‘rest upon the accused,

17. Without prejudice to the generality of the
foregoing, the Minister may, ino addition to the
following, make regulations for the betbter carrying
on of the provisions of this Act -

(a) mske regulations for the amount and
guantity of the essential commodities
and or restricted articles which may be
carried by any person on board any ship
airecraft or vesselgj

make regulations for the probable incesntives
which may be given to any officer or

person who leads to the successful

on of any person alleged to have

~an offence under this Act; and

Lons for the disposal of
- commodities which hawve
under this Act.



18.(1) The following sections of
the laws mentioned are hereby repealed:-=

(a) section 6 of Act No. 5 of 1981
{The Zanzibar Trading Act);

(b) section 292 of the Criminal
Procedure Decree, Cap. 14 of
the Laws of Zanzibare

(2) The provisions of Chapter 27
of the East African Customs and Transfer
Management Act shall not apply to any of
the offences under this Act.

(3) Anything done under the repealed
Decrees or Acts shall be presemed to have
been done under the corresponding provisions
of this Act and shall be dealt with in
q.oeorﬂa.nce with this Act.

- Passed in the House of Representatives
on the 2nd day of April, 1986.

B
SALIM MZEE gﬂ)\*—
ACTING CLERE T™ THE HQUSE

OF REFRESENTATIVES.



SHERIA YA KUZUTIA MAGENDO YA BAADHI

Jina na tarehe ya kuanza loe tumikae
Ufafamizie

Tangazo la mahitaji y= jazims na bidhaa zinazckatazwWas
Kukatazwa usafirishaji au uchulon=i wa mahitaji
mahima na bidhaa zinazckatazwas

Twezo wa kuzunguka doria bila pingamizis

Uwezo wa louingia ndani ya chombo na (kusachi)
kufanya taftishie

Twezo wa kusimamisha chombo kinachoshukiva loawa
kimechukuwa mahitaji y=a lazima au bidhaa zinazckatazwa.
Twezo wa kuksmatae

Fuhariba au kupata bidhaa zi1izokamatwa ndani
ya chomboas

Makosa yahusuyo mahitaji y= lazima na bidhaa
zilizckatazwie
_'lua- l1a Jusafirisha na kuficha bidhaa.
. Wasaidizi au washiriki.
‘Pahala pa kutolewa hrlowmni e

Rubani na Nahodha )ujitu masuali (hoja)e
A Ywa makesa chini ya Sheria hii.

wa kuohakikisha kesi.

ewa baadhi ya vifungu katika baadhi
> lutotumika kwa Cape 27 ya Sheria
r .ﬁ:l'h’.lm kuhalalisha makosa yaliyopitae



IDRIS AEDUL WAKIL
RATS WA ZANZIBAR
HA MWENYEETTT W4
BARAZA LA MAPTNDUZI

§£ﬂ%.-&2ﬁ.z, 1586

IMETURGWA na Barasa la Wawakilisho la Zanzibar.

1. Sheria hii itajulikana kema Sheria ya Kuzuia
Magende ya Mahitaji ya lazima na Bidhaa zisisorulmsiwa ya
1986, na itaanza kutumiksa mara moja baada ya kupata kibali
cha Rﬂ.is:'

2. Katika Sheria hii, ila maelezo yatahitaji
Vyenginevyos

"shehena™ inajumuisha bidhaa zote zinazosafirishwa
kwa ndege, vyombo wvya baharini, isi'polnlw% bidhaa
ambazo zinatarajiwa kuhifadhiwa kwa ajili ya
matumizi ya wafanyakazi, abiria pamoja na mizigo
binafsi ya wafanyakazi na abiria ndani ya ndege,
vyombo vya nchi kave au vyombe wya baharini

"rusafirisha™ pamoja na mabadiliko yake ya kiserufi
na maelezo yenye asili moja ina maana ya kuchukua
au kusababisha kuchulmliwa nje ya Zanzibarg

"bidhaa™ inajurmisha aina zote =za bidhaa, wvitu vya
biashara, mali, mifugo na pale ambapco bidhaa zo
zote zitauzwa chini jya Sh!:l.':l.a, mapate kutokana
na mauzo hayos

"bidhaa =minamckatazwa" ina maana ya bidhasa ambazo
usafirishwaji, uhaulishaji au uchukuzi wa bidhaa
ambazo zimekatazwa, isipeokuwa kufuatana na

"masharti yanayonadhimu usafirishwaji, uhaulishwaji
au chuluzi wa bidhaa ambazo zimetangazwa kuwa -Pg

bidhaa zisisorulmsiwa chini ya wvifungu vya Shezia

hids ;
- il



w*‘ mjn ne mabadiliko yake ya kiserufi
na maelezo yenye asili moja ina maana ya
usafirishaji, uchukuzi kwa njia ya bahari, au
uhaulishaji au wondoaji wa bidhaa kwa nia ya
kuondoa mahitaji mahima pamoja na bidhaa
zi1li zockatazwa na kuzitorosha nje ya Zanzibarg

"mhanlisha™ pamcja na mabadiliko yake ya kiserufi
na maelezoe yenye asili moja ina maana ya uondo-—
shwaji wa bidhaa kuteka Zanzibar moja kwa moja
au vyenginevyo na kupelekwa nchi nyengine, lakini
hii haitojumuisha bidhaa zinazcpitishwa (on
transit good=), bidhas kwa ajili ya kusafirishwa
tena (transhipment) au bidhaa zinazopelekwa ghalanig

*lusafirisha tena" (transhipment) pamoja na mabadiliko
yake ya kiserufi na maelezo yenye asili moja ina
maana ya kuhanlisha ama moja kwa moja au vyenginewvyo
kva bidhaa zo zote kutoka kwenye ndege, vyombo
vya nchi kava au vyombo vya baharini vinavyowasili
Fanzibar kutoka nje ya Zanzibar kwa kupakiwa tena
na katilka ndege, chombo cha nchi kaw au chombo
cha baharini kwa kuelekea nchi za nglamboj

"pitisha™ (transit) pamoja na mabadiliko yake ya
kiserufi na maelezo yenye asili moja ina maana ya
usafirishwaji wa bidhaa =ilimcagiszwa kutoka Nchi
za ng'ambo kwenda nchi ja kigeni kupitia Zanzibars;

"chombo™ cha nchi kavu inajumaiisha kila aina ya kipande
kwa ajili ya usafiri wa nchi kava wa binaadama
au bidhaaj

"Chombo cha Bahari" ina maana ya Meli au Mashua au
chombo chensine cho chote cha usafiri wa baharini;
"chombo cha kigeni" hakijumuishi chombo kilichoandikishwa

Tanzania Baraj
"ia..f:a::.‘l."' ina maana ya safari zote pamoja na usafiri
wa ndegej

"‘.ni.:tn;a' j.ﬂ.myaxmpmi ya Biashara inayoshiie
ungi.z:l.n:}i wa bidhaa kuteka nje ya
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"aziri® ina maans ya Waziri anayeshuglulikia
biasharaj;

"mahitaji ya lazima™ jyanajumuisha mchele, unga
wa nganc, sukari, mahindi, unga wa mahindi,
(maharage) kunde na jamii yake, na aina yo
yote ya chalmla ima katika hali y= nafaka am
hali nyengineyo ambayo itatangazwa kuwa ni
mahitaji y= lazimag

"gfisa” maans yake ni afisa anayefanyakazi katika
Idara Malwm jyo jyote; na inajumiisha afisa wa
Polisd, wa forodha au mitu mwengine jye yote
alieruhusiva;

Idara Maalum™ ina maanz ya Idara Maaluma kam=a
ilivyocelezwa katika Katiba ya Zanzibar, 1984.

30 (1) Waziri atatangaza mara kwa mara katika
Gazeti Rasmi la Serikali na kutamka kwamba baadhi ya mahitaji
kuwa nd mahitaji ya lazima.

(2) Waziri atatangaza mara kwe mara katika Gazeti
Basmi la Serikali mna kutamka kwamba baadhi ya bidhaa kuwa ni
bidhaz zinazokatazwas

4. (1) Usafirishaji, uhaulishaji au uchukuzi wa
mahitaji muhim au bidhaa zinazckatazwa katika hali yo yote
ile, viwe vibiva an la unakatazwa.

{2) Mtu ye yote atayekiuka masharti ya kifungu
hiki ataluwa mkosa.

S5 (1) Afisa ye yote akiwa kazini ataweza kuingia
na kufanya doria na kuingia bila pingamizi katila jengo
le lote ambaleo si la makaazi au nyumba ya kuishi.

(2) Afisa ye yote ambaye ni dhemena wa ndege, chombo
cha nchi kava au bsharini ambaye ameajiriwa katika luzuia
magendo, anaweza luiamrisha ndege hiyo, chombo hicho eha
baharini au nchi kava na kukipeleka katika sehemn ambayo
atahisi ni munasibu kwa madbumuni hayo na ataweza kuawelca
ndege hiyo au chombo hicho cha bahari au nchi kava kwa muda
ambao atehisi ni munasibu kwa madhumuni hayoe

- #‘-'-



(3) Afisa ye yote hatoshtakiwa su kufunguliwa ‘
‘mashtaka dhidi yake kwa kitendo cho chote ambacho amekitenda _'_._
kwa nia njema kufuatans na kifunga hikia 2

6e (1) Afisa ye yote akiwa kazini anawesza luingia
na kufanya taftishi katika ndege yo yote, chombo cho chote
cha Baharini au cha nchi kavu na luckhunguza, kukomelea,
Iufunga, kaweka alama au vyenginevyo kuhifadhi bidhaa
zo zobte katika ndege hiyo au chombo hicho cha baharini au
nchi kavu kwa madhumuni ya kuchunguza au usalama wa bidhaa
zo zobte, Afisa luye anawesza akaamuru kwamba bidhaa
zipaluliwe au ziondoke kwa gharama za rubani au nahodha
wa ndege hivyo au chombo hichoe

(2) Afisa ye yote anayetekeleza amri ya kifungu
hili ambaye hatopata fursa ya kuingia kwenye ndege an
chombo ¢he chote au kuingia katika sehemu ya ndege au
chombo hiche bila ya kizuizi anaweza kutumia nguva na
kuingia pindipo atahisi ni lazima kufanya hivyos

(3) Afisa ye yote atayeingia katika chombo chini
¥a kifungu hiki anaweza kubakia humn kwa muda ambao atacna
ni lazima na Bubani au Nahodha wa chombo hicho atampatia
Afisa huyo chakula kinachofaa cha kutosha na malazi
munasibu katika sehemu wanayoelala wafanyakazi wengine au
kwa kuthibitishwa na Afisa anayelusika na kwa lufuatana
na masharti ambayo atayjawelka, anaweza kulipa pesa badili
yake na Bubani au Nahodha abaye kwenda kinyume na kifungu
hiki s masharti yo yote yale atakuwa mkosa, kosa
likithibiti atalipa faini isiyozidi shilingi =lfu mbili.'

(4) Bubani wa ndege au Nahodha wa chombo -
(a) ateyckataa kupakuwa au kuondoa bidhaa
atapotakiwa kufanya hivyo kufuatana
na masharti ya kifungu hikij aa
(b) katika chombo hiche bidhaa zimelkomelewa,
zimefungiva, zimewekwa alama an zime=
hifadhiwalmfuatana na kifungu hiki kwa

njia yo yote ile ameingilia isipokuwa
kwa rulmsa ya Afisa anashusika; au

SrRe. T -
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(c) katika chombo hicho, komeo, kufuli au
alama ambaye imewelwa pahala po pote
pale au kwenye bidhaa kufuatana na
kifungu hiki kwa hali yo yoteile
limefunguliwa, limewvunjwa au limebadilishwa,

atalawa mkosa,

(5) Pale ambapo taftishi inafanyika katika ndege
an chembo, chini ya kifungu hiki bidhaa zo zote zitazoonakana
kulusiana na kosa chini ya Sheria hii, basi bidhaa hize
zitawajibika kuchukuliwa (kutaifishwa)d

(6) ‘Hakuna Afisa atayefunguliwa mashtaka kwa
kitendo cho chote kilichofanywa kwa nia njema kufuatana
na kifungu hikie

(7) Pale ambapo ndege au chombo kimeingiliwa chini
ya kifungu hiki, bidhaa zo zote ambazo cimeonekana ndani ya
ndege hiyo =2u chombe hicho kilicheingiliwa, ima na Afisa
mye lnyo au na Afisa mwengine bidhaa hizo au sehemu ya
bidhas hizo hazime tena, isipokuwa rubani au nahedha niege
au chombo atapotoa maslezo ya kumtosheleza Afisa anaehusilka,
rubani au nahodha ataluwa mkosa.

7o (1) Afisa ye yote anaweza iwapo ana sababu za
msingi na kuamini kwamba chombo kinasafirisha mahitaji muahimu
na au bidhaa zilizckatazwa kukisimamisha na kukitaftishi
chambo hicho, kwe madhumuni ya kufanya taftishi, Afisa
huye anaweza akasmaru bidhaa zote katika chombo hicho
ziteremshwe (zipakuliwe) na gharama za upalmzi zitagharimiwa
na mwenye chombo hichos

(2) Afisa ye yote ambaye hatopewa fursa (rubmsa)
wa kuingia na lufanya taftishi katika sehemu yo yote au
sandulcn lo lote chini ya kufungu hiki anaweza kufungua
sehemm hiye au sanduku hile kwa hali yo yote ile ikiwa ni
lazima kutumia nguvi.

(3) Mtu ye yote ambaye ni dhamana wa chombo ambae
atakataa hgnh-lukumh:mchmbo hicho kufanyiwa
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(4) Pale ambapo taftishi inafanywa katika chombo
chini ya kifungsu hiki, bidhaa zo zote zitazclutwa kulmsiana
na kutendeka kwa kosa chini ya kifungu hiki, basi bidhaa
hizo zitawajibika kutekwa (kuclululiwa)s

(5) Hakuna Afisa ye yote atayefunguliwa mashtaka
kwa kitendo cho chote kilichotendwa kwa nia njema kufuatana

na kin hilers

8. (1) Afisa ye yote anaweza ikiwa ana sababu
za mesingi na kuamini kwamba mtu ye yote anatenda au ametenda
au amehusika na kutenda kosa lo lote lile chini y=a Sheria hii,
kumkamata mbtu huyo bila ya hati ya kukamatia na Afisa myo
anaweza kwa madhumuni haye utumia nguve munasibug

{2) Miu ye yote aliyekamatwa lufuatana na kifungu
hiki atapelekwa mbele ya Hakimu au Kituo cha Polisi na
lushughnlikiva kishexriay

(3) Halkuna Afisa ye yote atayefunguliwa mashtaka
kwa kitende cho chote kilichotendwa kwa nia njema kwa
myjibu wa kifungu hiki.

9-. Mtu ye yotie ambaye ata =

{(a) wunja, haribu, rusha nje ya ndege,
chombe cha bahari au cha nchi kawa
kmjikinga na kuksmatwa, au

(b) okoa, vunja, haribu, au rusha nje ya
ndege, chombo cha baharini au nchi kawu
bidhaa zo zote kwa madhumuni ya kujihami
na kukamatwa na bidhaa baada ya kuksmatwa
na bidhaa hizoj au

(c) okoa, miu ye yote aliyekamatwa kwa kosa
chini ya Sheria hii; au

{d) mzuia Afisa kwa hali yo yote ile
asitekeleze kazi yake,
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10. Mitu y= yote ambaye -

{a) enasafirisha, anachukuwa au anapakia
katika ndege, chombo cha nchi kavu au cha
baharini au katika Uwanja wa Ndege, enec

dla forodha au kuwekwa kwa kupalkia kwa ajili
¥ya kusafirishwa kwa njia ya bahari -—

(i) mahitaji ya lazima yo yote; au
(11} bidhaa =o zote zilisokatazwa kingume
E na masharti yanayonadhim usafirishaji,
: matumizi ya ghala au usafirishwaji wa
baharini wa bidhaa hizo;

(b) atayepata, atayelkuwa katika milki yake, ataesweka
au kuficha au ataesababisha kuweka na kuficha
bidhaa zo zote ambazo anajua au ataluwa na
sababu ya kujua, kwamba ni -

{i) mahitaji ya lazima au

(ii) bidhas zinazckatazwa ambazo sinavushwa

kinyume na masharti jyanayonadhinm
usafirishaji na uvashaji lmo atalawa mkosa,

11. Miu ye yote atayesafirisha bidhaa zo zote —
bidhaa. {a) ambazo zitafichwa kwa njia yo yote; au

(b) ambazc zimefungwa katika furushi lo lote
ikiwa pamoja na bidhaa nyengine au vyenginevyo
katika hali ambayo inaweza ikamhadaa Afisa
¥e yote; au

(c) ambazo zimo katika furushi lo lote ambalo
uingizwaji au ombi la kusafirishwa halilingani
na bidhaa hizeo,

atalluwa mkosa,’

12. Mitu ye yote ambaye atasaidia atashiriki,
atashauri au atasababishe kutendwa kwa kosa chini ¥2 Sheria
hii atajaaliwa kema kwamba amefanya kosa hile na atakuwa mkosa,
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13. Mtu ye yote ambaye ameshtakiwa chini ya
Sheria hii atafunguliwa mashtaka dhidi yake kuhukumiwa
na kupewa adabu katika sehem yo yote ambayo atatiwa mahabusu
kwa keosa hile kema kwamba kosa limetendeka katika
sehemu hiyo, kosa litalkuwa kwa madlumuni na mambe yote
yanayolusiana na uendeshaji wa mashtaka, huloam au adhabu,
itajaaliwa kwamba limetendeka pahala pale.

Ieipokuwa cho chote kile hakiteozuia uendeshaji wa
mashtaka, hultunm na adhabu ya dhidi ya mtu buyo katika
sehemy nyengine chini ya kifungu hiki mtu myo angepaswa
kufunguliwa mashtala, lubulkomiwva na kutiwva adabus

14y (1) Bubani, Nahcdha au Wakala kila ndege au
chombo - g
{a) atajibu masuala kwa ukamilifu na mara moja
kulhusiana na ndege an chombo, shehena jyake,
ghala, mizigo, mfanyakazi na abiria ambayo
atanlizwa na Afisa anaelhusikajg

(b) atatoa vitabu na hati ambazo zimo katika
kabidhi yake ambazo zinahusiana na ndege au
chombo, shehena yake, ghala, mizigo,
mfanyilcazi na abiria ambaze zmitahitajiwa na
Afisa anachusikas

k (¢) kabla ya miu ye yote kuteremka ila ataporuhusiwa
na Afisa anaehusika, atapeleka kwa Afisa ambae
ameingia katika mdege hiyo au chombo hicho
itapowasili katika bandsri au pahala, orodha
¥a sahihi katika foam itayotolewa itayolkuwa na
majina ya abiria wanagteremks pake yao na
- abirja wanacbalia ndani = ndege hiyo au chombo
- hicho, na pia, ikiwa itahitajika ma Afisa huyo,
majina ya nahodha au rubani na maafisa na
mabahariag

{(d) dwapo itahitajika, atatoa kwa Afisa anaehusika
wakati wa kutoa ripoti ya rubmsa, ya ndege hiyo
aun chombo hicho katika bandari au sehesmi ambajyo
ndege an chombo hicho kimewasili.

(2) Nahodha au rubani au wakala ataekiuka kifungu
; ataluwa mkosa, i

i
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15+ (1)} Miu ye yote ambaye ni mkosa chini ya
Shexria hii atawajibika kupata adhabu =zote zifuatazo =—

(2) kifungo kisichopungua miaka mitano na
kisichozidi miaka kumij

(b) kulipa faini ambayo ni sawa na thamani ya
mahitaji mahima na s bidhaa zinazokatazwa
ambazo zimekusudiwa kusafirishwa, kuhamishwa
au kusafirishwa baharinij

(e} chombo cho chote cha baharini, nchi kawvu,
ndege au kitu cho chote kitachotumika kwa
ajili ya usafirishaji wa mahitaji mahima s
bidhaa zinaszckatazwa lutachulmliwa na Serikali
bila kajali chombo hicho au ndege hiyo aa
kitua hicho ni mali ya mshatekiwa au la,

Ila ijuilikane ikiwa ni meli au ndege =a kigeni,
basi zitamailiwa tu hadi hapo =itapolipa idadi y=a shilingi
laki mbili lkwa fedha za kigeni.

(2) Pale ambapo, chombo cha baharini au chombo cha
nchi kava au chombo cheo chote ambacho kilicheotumika aun
ambacho kitachotumilka katika usafirishaji wa hizo bidhaa
mahima aux mahitaji ya lazima ni mali ya Serikali au mashirika
yake, basi dereva au mitu ye yote ambaye ni dhamana wa chombo
hicho cha nchi kava, chombo cha baharini ndege au chombo che
chote na au mtu atayemrulusu dereva luyo au mitu ye yote
atalazimika kulipa faini ya shilingi mia moja elfu.

164 Mbu ye yote anaeshtakiwa katika kifungu cho chote
cha Shexria hii, basi jukumu la kuhakikisha (burden of proof)
¥2 kuwa hakufanya kesa hile like mikononi mwake,

17« PBila ya kuathiri mambo yaliyoainishwa hapa chind,
Waziri anawesza, zaidi na msmbo yaliyotajwa hapo chini, kuweka
karuni kwa ajili y=a utekelezaji bora wa masharti ya Sheria hii -

Ea.} kuweka kiwango cha mahitaji ya lazima an
bidhaa zinazckatazwa ambacho msafiri anaweza
uchuluwas

(b) kuweka masharti ya vivutio kwa Raia na walinzi
-wanackamata kesi yo yote chini ya Sheria hii; na

1Df¢--s»o
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(c) kuweka utaratibu wa uwekaji wa mali
iliyokamatwa na kutaifishwa chini ya
Sheria hii.

wa kwa 18.{1) Vifungu vya sheria zilizotajwa hapo
ya e

B Eatikn chini szinafutwa -

Iuto— (a) kifungu cha 6 cha Sheria Name 5 ya 1981

s Cap. (Sheria ya Biashara ya Zanzibar);

=y b (b} kifungu cha 292 cha Sheria ya Taratibu
za Kesi za Jinai Sura ya 14 ya Sheria
Za Zangibarse

(2) Msharti ya Sura ya 27 ya Forodha ya
Afrika Mashariki hayatotumika kwa kosa lo lote chini
ya Sheria hiie.

{3) Kitu chechote kilichofanywa chini ya
Sheria iliyofutwa kitataefririwa kuwa kimefanywa
chini ya vifungu vinavychusika wvya sheria hii na
vitabhughulikiwa lowa majibu wa sheria hiia

Imepitishwa na Baraza la Wawakilishi tarehe

2 Aprili, 1986,

SALTM MZEE
KATMU KATTBU, BARAZA LA



